

  [image: ] 




	Gracias por adquirir este eBook

	
		
			Visita Planetadelibros.com y descubre una

			nueva forma de disfrutar de la lectura
		

		
			
				¡Regístrate y accede a contenidos exclusivos!
			

		  Primeros capítulos

			Fragmentos de próximas publicaciones

			Clubs de lectura con los autores

			Concursos, sorteos y promociones

			Participa en presentaciones de libros

		 

			 

			[image: ]

		

		
			Comparte tu opinión en la ficha del libro

			y en nuestras redes sociales:
		

		
			[image: ]
			[image: ]
			[image: ]
		[image: ]
         [image: ]
         [image: ]


	

	
		Explora          Descubre          Comparte

	

    


  
    
      [image: DUMitalianoCTPcreditos.jpg]

    


    
      Francesca Romana Onofri y Karen Antje Möller

    

  



  [image: ] 




  [image: ] 



  
    


    Las autoras


    Después de realizar estudios universitarios en Lingüística y en Lengua y Literatura inglesa y española, Francesca Romana Onofri vivió varios años en el extranjero para entender mejor las culturas y los idiomas de diferentes países. En España e Irlanda trabajó como profesora de Italiano y Español, y también como traductora e intérprete en eventos culturales. En Alemania tuvo a su cargo el área de comunicación y eventos especiales enun museo de arte moderno, pero incluso entonces no renunció a su pasión por los idiomas: fue asesora y profesora de Italiano en el Opera Studio de la Ópera de Colonia e hizo varias traducciones, sobre todo de temas de arte. Desde su regreso a Italia ha editado varios libros de Italiano y trabaja como traductora de libros de arte, organizadora de eventos culturales y educadora.


    Karen Möller ha estudiado Lingüística, Literatura y Cultura italiana e inglesa. Antes de vincularse a la Academia, trabajó en relaciones públicas y escribió artículos para numerosas revistas de moda y periódicos. Ha trabajado en proyectos editoriales de alemán e italiano, en libros de verbos, vocabulario y gramática, así como en cuadernos de ejercicios en italiano.


    Berlitz ha sido sinónimo de excelencia en servicios de idiomas desde hace más de 120 años. En más de 50 países del mundo, Berlitz ofrece una amplia gama de servicios relacionados con las lenguas, como instrucción, formación intercultural, traducción de documentos e interpretación. También ofrece una amplia gama de productos editoriales, como cursos de autoaprendizaje de idiomas, libros de frases, guías turísticas y diccionarios.
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    Introducción


    . . . . . . . . . . . .


    En la medida en que la sociedad se va internacionalizando cada vez más, resulta de gran utilidad conocer unas cuantas palabras en otros idiomas. El hecho de que en los últimos años los billetes de avión hayan reducido su coste convierte los viajes al extranjero en una opción muy viable. Los entornos globalizados exigen viajar a otros países para hacer negocios. O quizá tengas amigos y vecinos que hablan otras lenguas y simplemente quieras poder comunicarte con ellos en su idioma.


    Sea cual sea la razón por la que quieras aprender italiano, Italiano para Dummies te ayudará. Dos expertos en ayudar a los lectores a desarrollar conocimiento —Berlitz, especialistas en la enseñanza de lenguas extranjeras y nosotros, los editores de la exitosa serie …para Dummies— se han unido para editar un libro que te facilitará las habilidades necesarias para que te puedas comunicar en un italiano básico. No te prometemos fluidez, pero si quieres saludar a alguien, comprar un billete de autobús o pedir un plato en italiano, con este libro tendrás suficiente.


    Acerca de este libro


    Esta no es una clase a la que tendrás que arrastrarte dos veces por semana durante un período específico. Puedes usar Italiano para Dummies como quieras, ya quieras aprender algunas palabras y frases para disfrutar más de tu viaje a Italia o simplemente poder decirle “Hola, ¿cómo estás?” a tu vecino italiano. Utiliza este libro a tu ritmo, leyendo mucho o poco, según tu conveniencia. Tampoco tienes que leer todos los capítulos en orden; lee solo las secciones o los capítulos que te interesen.


    Nota: Si nunca antes has hecho un curso de italiano, quizá convenga que te leas los capítulos de la parte I antes de abordar los demás. La parte I te ofrece las nociones básicas que necesitas saber sobre el idioma, como la pronunciación de los diversos fonemas.


    Convenciones utilizadas en este libro


    Para que te resulte más fácil moverte a lo largo del libro, hemos establecido algunas convenciones:


    • Los términos en italiano aparecen en negrita para que se destaquen.


    • Después de los términos en italiano aparece entre paréntesis su pronunciación y en letras itálicas o cursivas la sílaba que se debe acentuar en la palabra.


    • Las conjugaciones verbales (listas que muestran las formas de un verbo) aparecen en las tablas en el siguiente orden: la forma “yo”, la forma “tú” (singular), la forma “él, ella, usted”, la forma “nosotros”, la forma “vosotros” y la forma “ellos/ellas/ustedes”. En la segunda columna se encuentra la pronunciación. A continuación encontrarás un ejemplo con el verbo divertirsi (di-ver-tîr-si; divertirse):


    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            mi diverto

          

          	
            (mi di-vêr-to)

          
        


        
          	
            ti diverti

          

          	
            (ti di-vêr-ti)

          
        


        
          	
            si diverte

          

          	
            (si di-vêr-te)

          
        


        
          	
            ci divertiamo

          

          	
            (chi di-ver-tîa-mo)

          
        


        
          	
            vi divertite

          

          	
            (vi di-ver-tî-te)

          
        


        
          	
            si divertono

          

          	
            (si di-vêr-to-no)

          
        

      
    


    

    



    El aprendizaje de un idioma es algo bastante peculiar, de modo que este libro incluye algunos elementos que no figuran en otros libros …para Dummies. Los siguientes son los nuevos elementos que encontrarás:


    • Diálogos “Hablando se entiende la gente”: La mejor manera de aprender un idioma es observar y escuchar cómo se utiliza en la conversación, por lo cual incluimos diálogos a lo largo del libro. Los diálogos se encuentran bajo el título “Hablando se entiende la gente” y muestran las palabras en italiano, su pronunciación y la traducción al español.


    • Pizarras “Palabras para recordar”: En el aprendizaje de un idioma también es importante memorizar ciertas palabras y frases clave, por lo cual recogemos los términos importantes de un capítulo (o una sección del capítulo) en una pizarra, bajo el título “Palabras para recordar”. Los sustantivos en italiano tienen género, y el género de un sustantivo determina con qué artículo se utiliza, cómo se forma el plural, etc. Así pues, en las pizarras de las “Palabras para recordar” indicamos el género con [f] para los sustantivos femeninos, o con [m] para los sustantivos masculinos cuando difiere en el italiano y el castellano (cuando coincide no ponemos nada).


    • Actividades “Juegos y ejercicios divertidos”: Si no conoces a ningún italiano con quien puedas practicar tus nuevas habilidades lingüísticas, puedes utilizar las actividades del apartado “Juegos y ejercicios divertidos” para reforzar tus conocimientos. Con estos juegos de palabras puedes medir tu progreso y divertirte al mismo tiempo.


    Ten presente que, debido a que cada idioma tiene formas propias de expresar las ideas, las traducciones de los términos en italiano pueden no ser literales. Queremos que entiendas la esencia de lo que se está diciendo, y no solo las palabras en sí. Por ejemplo, la frase Mi dica (mi dî-ca) se puede traducir literalmente como “Dígame”, pero en realidad significa “¿Le puedo ayudar?”. Este libro opta por la traducción “¿Le puedo ayudar?”.


    Algunas suposiciones


    Para escribir este libro tuvimos que hacer ciertas suposiciones sobre ti y sobre lo que esperas de un libro titulado Italiano para Dummies. Las siguientes son nuestras suposiciones:


    • No sabes nada de italiano; o si estudiaste algo de italiano en el colegio, no recuerdas ni una palabra.


    • No estás buscando un libro que te dé fluidez; solo te interesa aprender algunas palabras, frases y construcciones gramaticales que te permitan comunicar información básica en italiano.


    • No quieres tener que memorizar largas listas de vocabulario ni aprenderte las tediosas reglas gramaticales.


    • Quieres divertirte y aprender un poco de italiano al mismo tiempo.


    Si estas afirmaciones se aplican en tu caso, ¡encontraste el libro correcto!


    Cómo está organizado el libro


    El libro se divide en partes temáticas, que a su vez se dividen en capítulos. Las siguientes secciones te indican qué tipo de información puedes encontrar en cada parte.


    Parte I: El inicio


    Esta parte te introduce en el tema mediante algunos conceptos básicos del italiano: cómo pronunciar las palabras, qué significan los acentos, etc. Incluso fortalecemos tu confianza mostrándote algunas palabras en italiano que posiblemente ya conozcas. Finalmente, esbozamos los fundamentos de la gramática italiana que necesitarás saber cuando abordes capítulos posteriores del libro.


    Parte II: Italiano en acción


    En esta parte empiezas a aprender y a utilizar el italiano. En vez de concentrarse en aspectos gramaticales, como suelen hacer la mayoría de libros de idiomas, esta parte se concentra en las situaciones cotidianas, como ir de compras, ir a un restaurante y conversar sobre temas triviales.


    Parte III: Italiano en marcha


    Esta parte te aporta las herramientas que necesitas para poner en práctica tu italiano, ya sea en un restaurante italiano local o en un museo en Italia.


    Parte IV: Los decálogos


    Si quieres pequeños segmentos de información fácilmente digeribles sobre la lengua italiana, esta parte es la indicada para ti. Aquí encontrarás diez maneras de aprender italiano rápidamente, diez expresiones útiles que conviene saber, diez cosas que nunca debes decir en italiano y mucho más.


    Parte V: Apéndices


    Esta parte del libro incluye información importante que puedes utilizar como referencia. Incluimos tablas de verbos, que muestran cómo conjugar un verbo regular y también cómo conjugar esos verbos que se obstinan en ser diferentes. Asimismo, presentamos una lista de las pistas de audio disponibles con el libro y que podrás descargarte de www.paradummies.es, de modo que puedas saber en qué parte del texto se encuentran esos diálogos y los puedas seguir. Finalmente te facilitamos un minidiccionario italiano-español y español-italiano. Si te tropiezas con una palabra que no entiendes o si necesitas decir algo en italiano, puedes consultar esta sección.


    Iconos utilizados en este libro


    Quizás estés buscando alguna información en particular mientras lees el libro. Para facilitar la búsqueda de información específica, hemos colocado los siguientes iconos en el margen izquierdo a lo largo de todo el libro:


    [image: CONSEJO.jpg]Este icono destaca algún tipo de información que facilita el aprendizaje del italiano.


    [image: RECUERDA.jpg]Para que no olvides información importante, este icono sirve de recordatorio, como si te ataras un hilo al dedo.


    [image: Gramatica.jpg]Los idiomas están llenos de peculiaridades que te harán tropezar si no estás atento. Este icono indica los párrafos en los que se explican estas extrañas reglas gramaticales.


    [image: Cultura.jpg]Si quieres información y consejos de tipo cultural y turístico, presta atención a estos iconos. Indican los lugares donde encontrarás información sobre los países en los que se habla italiano.


    [image: CDw_phones.jpg]Con este libro recibes un código que te permite descargar los archivos de audio correspondientes a los diálogos. Gracias a ello, podrás escuchar a italianos de carne y hueso y hacerte así una mejor idea de cómo suena el idioma. Este icono aparece en los diálogos “Hablando se entiende la gente”. Hay más información sobre estos archivos en el apéndice C, al final del libro.


    ¿Qué hacer ahora?


    Para aprender un idioma es preciso sumergirse en él e intentar hablar (no importa si al principio no pronuncias bien las palabras). Así pues, ¡prepárate para dar el salto! Empieza por el inicio, escoge un capítulo que te interese o descárgate de www.paradummies.es algunos diálogos y escúchalos. Muy pronto, cuando alguien te pregunte “Parla italiano?”, podrás contestar “¡Sí!”.

  


  
    Parte I


    . . . . . . . . . . . .


    El inicio


    


    . . . . . . . . . . . .


    


    


    


    


    


    


    [image: parteI.jpg]


    “Hasta ahora has llamado a todas estas personas. Ojalá aprendas pronto a llamar a un taxi en italiano.”


    . . . . . . . . . . . .


    En esta parte…


    Ciao! ¿Has visto? Ya entiendes algo de italiano, aunque quizá pienses que estamos despidiéndonos en lugar de decir “hola”. Lo cierto es que ciao significa “hola” y “adiós” a la vez.


    Estos primeros dos capítulos te enseñarán los fundamentos del italiano. El capítulo 1 te recuerda que ya sabes decir varias palabras en ese idioma y te da algunas pautas para que puedas pronunciar todas las demás palabras en italiano que encuentres. El capítulo 2 aborda los fundamentos de la gramática —cómo construir una frase, etc.— y, como los números son esenciales para la comprensión de un idioma, también te presentamos los dígitos. Andiamo! (an-dîa-mo; ¡adelante!).

  


  
    Capítulo 1


    . . . . . . . . . . . .


    Tú ya sabes un poco de italiano


    . . . . . . . . . . . .


    En este capítulo


    • Tomar nota de las palabras en italiano que ya conoces


    • Examinar las expresiones populares y las palabras afines


    • Aprender la pronunciación italiana básica


    • Utilizar gestos


    . . . . . . . . . . . .


    Probablemente sabes que el italiano es una lengua romance, lo que significa que, a semejanza del español, el francés, el portugués y algunas otras lenguas, el italiano es “hijo” del latín. Hubo una época en que el latín era el idioma oficial en gran parte de Europa, pues los romanos gobernaban un área importante. Desde luego, antes de la llegada de los romanos los pueblos tenían idiomas propios, y la mezcla de estas lenguas originales con el latín produjo muchos de los idiomas y dialectos que se siguen hablando en la actualidad.


    Como está claro que ya conoces al menos una de las lenguas romances (el español), es posible que a menudo entiendas palabras de alguna de las otras (francés, italiano, portugués, rumano, etc.). Sin embargo, así como los miembros de una misma familia se pueden parecer físicamente pero tener carácteres completamente distintos, lo mismo sucede con estos idiomas. Encontrarás las mismas contradicciones en los dialectos de Italia (y también en otros países). Los habitantes de las distintas regiones hablan de maneras muy diferentes en virtud de razones históricas o sociales, y si bien el italiano es el idioma oficial y común a todos los italianos, el país tiene también muchos dialectos. Créenos: algunos dialectos son tan diferentes del italiano que los habitantes de las distintas regiones a veces no se entienden unos con otros.


    Si vas a Italia, escucharás diversos acentos y dialectos en las diferentes regiones, pero te sorprenderá constatar que, a pesar de ello, todo el mundo entenderá tu italiano y tú entenderás el de ellos. (¡Los italianos no suelen hablar en su dialecto con los extranjeros!) Pero ten cuidado de que este libro te enseñe a hablar italiano demasiado bien… ¡podrían confundirte con un paisano! Si eso sucede, ¡por favor, llámanos!


    No queremos entrar en detalle sobre estas diferencias regionales. El lenguaje es un medio para comunicarse con la gente, y para hablar con personas de otros países es preciso encontrar una manera de entenderlas y expresarse con claridad. Como el recurso de los gestos para comunicarse suele quedarse limitado al cabo de un rato, presentamos algunas expresiones útiles que te facilitarán la vida, por lo menos por lo que respecta al italiano. También te proporcionamos algo de información cultural para que te hagas una idea de cómo son los italianos. Esto también es útil pues, como bien sabes, cada país tiene sus propias costumbres.


    ¡Tú ya sabes algunas palabras en italiano!


    Posiblemente ya sepas que a los italianos les encanta hablar. No solo disfrutan de la comunicación, sino que les gusta mucho su idioma. El italiano es muy melodioso. No en balde es tan famosa la ópera italiana.


    Aunque los italianos se enorgullecen de su idioma, han permitido el ingreso a él de bastantes palabras procedentes de otras lenguas, por ejemplo del inglés. Hablan de jogging y de shock; a menudo dicen okay; y desde que los ordenadores empezaron a dominar sus vidas, hablan de cliccare sul mouse (clic-câ-re sul mâ-uss; hacer clic con el ratón). Y también está lo zapping (lo dsâp-ping): esa moda universal de pasar horas frente al televisor cambiando de canal, que tan bien conocemos. Estas son apenas algunas de las palabras foráneas que han penetrado en el italiano.


    Asimismo, muchas palabras del italiano se han introducido en otros idiomas. ¿Se te ocurren algunas?


    Qué tal…


    • pizza (pît-sa)


    • pasta (pâs-ta)


    • spaghetti (spa-guêt-ti)


    • tortellini (tor-tel-lî-ni)


    • mozzarella (mot-sa-rêl-la)


    • espresso (es-prês-so)


    • capuccino (ca-puch-chî-no)


    • tiramisù (ti-ra-mi-sú)


    A propósito, ¿sabías que tiramisù significa literalmente “tírame hacia arriba” (o “levántame”)? Esto se debe a que este postre está hecho con un fuerte espresso italiano.


    Quizás hayas escuchado palabras que no tienen que ver con la cocina, como estas:


    • amore (a-mô-re): Es el “amor” al que se refieren tantas canciones italianas.


    • avanti (a-vân-ti): Esta palabra significa “¡adelante!” y también “¡vamos!” o “¡date prisa!”.


    • bambino (bam-bî-no): Significa “niño”. Niña se dice bambina (bam-bî-na).


    • bravo! (brâ-vo): Esta palabra se le dice a un solo hombre. Si se trata de una mujer se le dice “brava!” (brâ-va), y a un grupo de gente se le dice “bravi!” (brâ-vi) a menos que se componga exclusivamente de mujeres, en cuyo caso a ellas se les dice “brave!” (brâ-ve).


    • ciao! (châo): Ciao significa “hola” y “adiós”.


    • scusi (scû-şi): Esta palabra significa “disculpe” y “lo siento”, y se dice a personas a quienes uno no conoce o con quienes se desea utilizar un lenguaje formal. Si se trata de personas conocidas o de niños, se dice scusa (scû-şa).


    Seguramente ya habrás escuchado alguna de estas palabras o frases, ¿no es cierto? Esto es solo para ofrecerte una idea de las diversas palabras y expresiones que irás aprendiendo en este libro.


    Por el momento decimos: Chi si accontenta gode (qui si ac-con-tên-ta gô-de; quien se conforma, disfruta).


    Palabras afines


    Además de las palabras que se han introducido directamente en el idioma, el italiano comparte muchas palabras afines con otras lenguas. Una palabra afín es una palabra en un idioma que tiene el mismo origen y significado que una palabra en otro idioma y que suele tener un sonido parecido al de esa otra palabra. Los siguientes ejemplos te permitirán entender fácilmente qué es una palabra afín:


    • aeroporto (a-e-ro-pôr-to; aeropuerto)


    • attenzione (at-ten-dsiô-ne; atención)


    • comunicazione (co-mu-ni-ca-dsiô-ne; comunicación)


    • importante (im-por-tân-te; importante)


    • incredibile (in-cre-dî-bi-le; increíble)


    Gracias a la gran cantidad de palabras afines, entiendes mucho más italiano de lo que crees. Como prueba de ello, lee esta corta historia que contiene algunas palabras en italiano. Se parecen tanto a las de tu idioma que las entenderás sin problemas.


    Le parece impossibile (im-pos-sî-bi-le) estar ahora en el aeroporto (a-e-ro-pôr-to) en Roma. Siempre quiso ir a esta città (chit-tá). Cuando sale a la calle, lo primero que hace es llamar un taxi (ta-csî). Abre su bolso para ver si tiene la medicina (me-di-chî-na) que le dio el dottore (dot-tô-re). En medio de este terribile traffico (ter-rî-bi-le trâf-fi-co), pasa por delante de una cattedrale (cat-te-drâ-le), de unas sculture (scul-tû-re) y de muchos palazzi (pa-lât-si). Todo esto es muy impressionante (im-pres-sio-nân-te). Sabe que este va a ser un viaje fantastico (fan-tâs-ti-co).


    Expresiones populares


    Todos los idiomas tienen expresiones que se utilizan con tanta frecuencia que casi se vuelven rutinarias. Por ejemplo, cuando le das algo a alguien y él o ella dice “gracias”, tú automáticamente contestas “no hay de qué”. Este tipo de expresiones forma parte inseparable de cualquier idioma. Cuando te aprendas estas expresiones y la forma de utilizarlas, pronto hablarás italiano con fluidez.


    Las siguientes son algunas de las expresiones populares más empleadas en italiano:


    • Accidenti! (ach-chi-dên-ti; ¡caramba!).


    • Andiamo! (an-diâ-mo; ¡vamos!).


    • Che bello! (que bêl-lo; ¡qué bonito!).


    • Che c’è? (que ché; ¿qué hay?).


    • D’accordo? D’accordo! (dac-côr-do; ¿de acuerdo?; ¡de acuerdo!).


    • Dai! (dâi; ¡vamos!).


    • E chi se ne importa? (e qui se ne im-pôr-ta; ¿a quién le importa?).


    • È lo stesso (é lo stês-so; es igual; no importa).


    • Fantastico! (fan-tâs-ti-co; ¡fantástico!).


    • Non fa niente (non fa niên-te; no importa; no fue nada). Se dice Non fa niente cuando alguien te pide disculpas por algo.


    • Non c’è di che (non ché di quê; no hay de qué).


    • Permesso? (per-mês-so; permiso; ¿puedo?).


    Los italianos utilizan esta expresión cada vez que cruzan un umbral al entrar a una casa o cuando pasan por entre una multitud. Un equivalente más familiar de “¿puedo?” es posso (pôs-so), pero no se utiliza en las situaciones aquí descritas.


    • Stupendo! (stu-pên-do; ¡estupendo!; ¡fabuloso!).


    • Va bene! (va bê-ne; ¡muy bien!).


    Ejercitar la lengua: pronunciación básica


    El italiano brinda muchas oportunidades para que la lengua haga acrobacias. Es algo muy divertido porque el idioma te ofrece algunos sonidos nuevos. En esta sección te damos algunos consejos básicos de pronunciación que son importantes para aprovechar este libro y para articular bien cuando hables italiano.


    Ante todo, queremos hacer un trato contigo. Al lado de las palabras en italiano que figuran en el libro encontrarás la pronunciación entre paréntesis. En las siguientes secciones te damos algunos consejos útiles sobre cómo leer la pronunciación; es decir, sobre cómo pronunciar las palabras en italiano. El trato es que tenemos que estar de acuerdo sobre qué letras se refieren a qué sonidos. Tienes que seguir este código a lo largo del libro.


    En las pronunciaciones separamos las sílabas con un guión, así: casa (câ-şa; casa). Además, usamos las letras itálicas o cursivas (letra inclinada) para resaltar la sílaba acentuada, lo cual significa que debes poner el acento, o énfasis, en la sílaba con letras itálicas (en la sección “Acentuar bien las palabras”, más adelante en este capítulo, encontrarás más información sobre los acentos).


    Vocales


    Empezaremos con las vocales. El italiano tiene cinco vocales escritas: a, e, i, o y u. Las siguientes secciones te indicarán cómo pronunciar cada una de ellas.


    La vocal “a”


    Cuando la gente trata de aprender inglés, por ejemplo, se sorprende al descubrir cuántos sonidos diferentes puede tener la a inglesa. En italiano, la letra a solo tiene una pronunciación, semejante a la de la a en español. Solo ten en cuenta que en la vocal en donde va el énfasis de la pronunciación se debe alargar ligeramente su sonido. Esa a italiana alargada la transcribimos como (â), tal como se indicó en casa (câ-şa; casa). Los siguientes son otros ejemplos:


    • albero (âl-be-ro; árbol)


    • marmellata (mar-mel-lâ-ta; mermelada)


    • sale (sâ-le; sal)


    La vocal “e”


    La e italiana también se pronuncia como la e en español. E igualmente, en este libro transcribimos el sonido de la e que lleva el énfasis de la pronunciación como (ê) para recordarte los casos en que debes alargarla ligeramente. Por ejemplo:


    • sole (sô-le; sol)


    • peso (pê-şo; peso)


    • bere (bê-re; beber)


    La vocal “i”


    La i italiana se pronuncia como la i en español. Su sonido acentuado lo transcribimos como (î). A continuación presentamos algunos ejemplos:


    • cinema (chî-ne-ma; cine)


    • bimbo (bîm-bo; niño)


    • vita (vî-ta; vida)


    La vocal “o”


    La o italiana se pronuncia como la o en español, y el sonido de su o ligeramente alargada lo transcribimos como (ô). Veamos las siguientes palabras:


    • domani (do-mâ-ni; mañana)


    • piccolo (pîc-co-lo; pequeño)


    • dolce (dôl-che; dulce)


    La vocal “u”


    La u italiana se pronuncia como la u en español. Su sonido acentuado se transcribe como (û). Los siguientes son algunos ejemplos:


    • tu (tú; tú)


    • luna (lû-na; luna)


    • frutta (frût-ta; fruta)


    Eso es todo, por lo menos por lo que respecta a las vocales.


    Consonantes


    El italiano tiene casi las mismas consonantes que el español. La mayoría se pronuncian de la misma manera, pero otras tienen diferencias notorias. Empezaremos con las fáciles, las que se pronuncian igual:


    • b: Como en bene (bê-ne; bien)


    • d: Como en dare (dâ-re; dar)


    • f: Como en fare (fâ-re; hacer)


    • l: Como en ladro (lâ-dro; ladrón)


    • m: Como en madre (mâ-dre; madre)


    • n: Como en no (no)


    • p: Como en padre (pâ-dre; padre)


    • t: Como en treno (trê-no; tren)


    • v: Como en vino (vî-no; vino)


    [image: RECUERDA.jpg]Ten en cuenta que los italianos diferencian muy bien la b bilabial de la v labiodental.


    Hay también algunas consonantes que en realidad no existen en italiano, salvo en ciertas palabras extranjeras que ya se han incorporado al idioma.


    • j: Existe sobre todo en palabras extranjeras como jogging, junior y jeans.


    • k: Lo mismo que la j; se encuentra en palabras como okay, ketchup y killer.


    • w: Al igual que la j y la k, se encuentra en algunas palabras extranjeras (en su mayoría inglesas) como whisky, windsurf y wafer.


    • x: A semejanza de la j, la k y la w, la x en realidad no existe en italiano, pero la diferencia con esas consonantes es que las palabras con x se derivan sobre todo del griego. Algunos ejemplos son xenofobia (cse-no-fô-bia; xenofobia) y xilofono (csi-lô-fo-no; xilófono).


    • y: La letra y normalmente se encuentra en palabras extranjeras como yogurt, hobby y yacht.


    Veamos ahora las consonantes cuya pronunciación es diferente de la del español.


    La consonante “c”


    La c italiana tiene varios sonidos, dependiendo de la letra que venga después:


    • Cuando la c viene seguida de a, o, u o cualquier consonante, se pronuncia como en el español carro. Como ejemplos tenemos casa (câ-şa), colpa (côl-pa; culpa) y cuore (cuô-re; corazón).


    • Cuando la c viene seguida de e o i, se pronuncia como en el español chorro, por lo cual transcribimos su sonido como (ch). Algunos ejemplos son cena (chê-na; cena), cibo (chî-bo; comida) y certo (chêr-to; cierto; ciertamente).


    • Para obtener el sonido “ch” ante la a, la o o la u, hay que insertar una i. Sin embargo, esta i solo sirve para crear el sonido “ch”; no se pronuncia. Ejemplos de esto son ciao (châo; hola; adiós), cioccolata (cho-co-lâ-ta; chocolate) y ciuccio (chûch-cho; chupete).


    • Para obtener el sonido “k” ante la e y la i, hay que incluir una h entre la c y la e o la i. Algunos ejemplos son che (que; que), chiesa (quiê-şa; iglesia) y chiave (quiâ-ve; llave).


    Estas reglas de pronunciación parecen ser terriblemente complicadas, pero en realidad no son tan difíciles. A continuación las presentamos de otra manera, para que puedas memorizarlas:


    [image: ]



    La consonante “g”


    La g italiana se comporta igual que la c. Por consiguiente, la presentamos de la misma forma:


    • Cuando la g viene seguida de a, o, u o cualquier consonante, se pronuncia como la g de la palabra castellana gato. Los siguientes son algunos ejemplos: gamba (gâm-ba; pierna), gomma (gôm-ma; goma) y guerra (güêr-ra; guerra).


    • Cuando la g viene seguida de ue o ui, la u debe pronunciarse, como en nuestro ejemplo anterior guerra o como en Guido (güî-do; Guido).


    • Cuando la g viene seguida de e o de i, se pronuncia como la palabra española yeso; por consiguiente, transcribimos la pronunciación como (y). Algunos ejemplos son gentile (yen-tî-le; gentil; amable), giorno (yôr-no; día) y gelosia (ye-lo-şîa; celos).


    • Para obtener el sonido “y” antes de la a, la o o la u, es preciso in­sertar una i. La i sirve tan solo para indicar el sonido correcto; no sepronuncia. Son ejemplos de esto giacca (yâc-ca; chaqueta), gioco (yô-co; juego), giudice (yû-di-che; juez) y spiaggia (spiây-ya; playa). En ningún caso la y debe sonar como i.


    • Para obtener el sonido “gu” antes de la e o la i, hay que incluir una h entre la letra g y la e o la i. Algunos ejemplos son spaghetti (spa-guêt-ti; espaguetis), ghiaccio (guiâch-cho; hielo) y ghirlanda (guir-lân-da; guirnalda).


    Esta es otra presentación que te ayudará a recordar estas pronuncia­ciones:
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    La consonante “h”


    La consonante h solo tiene una función: cambiar el sonido de la c y la g ante la vocal e y la vocal i, como se describió anteriormente. También se encuentra en expresiones extranjeras como hostess, hit parade y hobby, y en algunas formas del verbo avere (a-vê-re; tener), pero en ese caso siempre es muda.


    La consonante “q”


    La q solo existe en conexión con la u seguida de otra vocal; es decir, siempre se encuentra qu. La q se pronuncia como “cu” y, por consiguiente, su transcripción es (cu). Algunos ejemplos son quattro (cuât-tro; cuatro), questo (cuês-to; esto) y quadro (cuâ-dro; cuadro).


    La consonante “r”


    La r italiana se pronuncia haciéndola vibrar en el borde alveolar, en la parte de adelante del paladar, justo detrás de los dientes delanteros. Es una r más suave que en castellano, sobre todo cuando se encuentra en el inicio de la palabra.


    Las siguientes palabras incluyen esta r:


    • radio (râ-dio; radio)


    • per favore (per fa-vô-re; por favor)


    • prego (prê-go; de nada)


    La consonante “s”


    La s se pronuncia a veces como la s de la palabra española sello. En ese caso, transcribimos el sonido como (s). En otros casos se pronuncia con un sonido similar al zumbido de una abeja y en este libro transcribimos su pronunciación como (ş). Algunos ejemplos de s y ş son pasta (pâs-ta; pasta), solo (sô-lo; solo), chiesa (quiê-şa; iglesia) y gelosia (ye-lo-şîa; celos).


    [image: RECUERDA.jpg]En las palabras que comienzan con s se debe tener especial cuidado en no anteponerles una e. Algunos ejemplos son stella (stêl-la; estrella) y no “estella”, spero (spê-ro; espero) y no “espero”.


    La consonante “z”


    Una sola z se pronuncia como “ds”, como en zio (dsî-o; tío). Inténtalo. Cuando hay doble z la pronunciación es más marcada, “t-s”, como en tazza (tât-sa; taza).


    Consonantes dobles


    Cuando encuentres consonantes dobles en italiano, tienes que pronunciar cada una de ellas o prolongar el sonido. Lo difícil es que no hay una pausa entre las consonantes.


    El hecho de doblar la consonante por lo general cambia el significado de la palabra. Así pues, para cerciorarte de que entiendan tu italiano, pon el énfasis correcto en las consonantes dobles. Para que pronuncies correctamente las palabras con consonantes dobles, escribimos la primera consonante al final de una sílaba y la segunda al comienzo de la siguiente, como se aprecia en estos ejemplos:


    • nono (nô-no; noveno)


    • nonno (nôn-no; abuelo)


    • capello (ca-pêl-lo; cabello)


    • cappello (cap-pêl-lo; sombrero)


    [image: RECUERDA.jpg]Ten en cuenta que la “ll” italiana se pronuncia como una l prolongada.


    Pero no te preocupes demasiado por la pronunciación de las consonantes dobles, porque en una conversación el contexto ayuda a que te entiendan. Inténtalo otra vez:


    • bello (bêl-lo; bello)


    • caffè (caf-fé; café)


    • occhio (ôc-quio; ojo)


    • spiaggia (spiây-ya; playa)


    Grupos de consonantes


    Ciertos grupos de consonantes tienen sonidos especiales en italiano. Son los siguientes:


    • gl se pronuncia como la “ll” en español. Algunos ejemplos son gli (lli; los), famiglia (fa-mî-llia; familia).


    • gn se pronuncia como la “ñ” en español.


    • sc se pronuncia tal cual delante de la a, la o, la u o la h, como en scala (scâ-la; escalera), sconto (scôn-to; descuento) y scuola (scuô-la; escuela). Siempre hay que evitar anteponerle e.


    • Delante de la e y la i, se pronuncia como “sh”. Algunos ejemplos de esta pronunciación son scena (shê-na; escena), scesa (shê-şa; descenso) y scimmia (shîm-mia; simio).


    Acentuar correctamente las palabras


    El énfasis es el acento audible que se pone en una sílaba al pronunciarla. Una sílaba siempre recibe más énfasis que las demás. (Un recordatorio: en este libro se usarán las letras itálicas o cursivas (letra inclinada) para la sílaba que se acentúa.)


    Algunas palabras dan un indicio del lugar donde hay que poner ese énfasis al pronunciarlas, ya que llevan un acento (`) o (´) encima de una de sus letras. A continuación presentamos algunos ejemplos:


    • caffè (caf-fé; café)


    • città (chit-tá; ciudad)


    • lunedì (lu-ne-dí; lunes)


    • perché (per-qué; por qué)


    • però (pe-ró; pero)


    • università (u-ni-ver-si-tá; universidad)


    • virtù (vir-tú; virtud)


    Solo las vocales pueden tener acentos. En italiano todas las vocales al final de una palabra pueden llevar este acento (`), pero solo la e puede tener tanto (´) como (`). La diferencia está únicamente en la pronunciación. La è se pronuncia muy abierta, mientras que la é es más cerrada.


    Si la palabra no tiene acento, tendrás que arreglártelas solo. En términos generales, el italiano tiende a acentuar la penúltima sílaba. Sin embargo, ¡hay demasiadas reglas y excepciones como para incluirlas todas aquí!


    En el italiano escrito encontrarás muchos acentos. Siempre están en las vocales y tienen diferentes funciones:


    [image: RECUERDA.jpg]• El acento te dice dónde poner el énfasis al pronunciar la palabra.


    • El acento te da pistas sobre cómo pronunciar la vocal acentuada.


    • La función más importante de un acento es cambiar el significado de una palabra. Por fortuna solo unas pocas palabras se escriben igual y solo se diferencian por un acento. Pero esa diferencia puede ser muy importante, como se aprecia en el siguiente ejemplo:


    La e (e; y) y la è (é; conjugación del verbo ser: él/ella/usted es) se diferencian únicamente por el acento en la vocal.


    
      La Italia moderna


      Todo país y toda cultura tienen estereotipos corrientes. Quizás observes rasgos nacionales frecuentes durante una vacanza (û-na va-cân-dsa; unas vacaciones) o mientras ves una pe­lícula antigua. Solo recuerda que los estereotipos no necesariamente reflejan los hechos.


      Todo el mundo conoce los estereotipos que circulan sobre gli italiani (lli i-ta-liâ-ni; los italianos). Sí, es cierto que los italianos tienen buon gusto (buen gusto) en materia de moda (mô-da; moda) y cucina (cu-chî-na; cocina), y no cabe duda de que viven en una tierra muy bonita. Pero Italia es un paese moderno (pa-ê-se mo-dêr-no; país moderno). Hoy en día, las donne (dôn-ne; mujeres) ya no dan a luz a incontables bambini (bam-bî-ni; niños), sino todo lo contrario, ya que en Italia la tasa de natalidad va en descenso. Asimismo, el poder de la chiesa (quiê-şa; iglesia) ya no es lo que fue hace 50 años. En la actualidad, Italia es uno de los principales países industriales de Europa (eu-rô-pa; Europa).


      No es fácil contrarrestar los estereotipos sobre Italia y los italianos. Gracias a las numerosas películas sobre italianos y a la cultura gastronómica que exporta este país, todo el mundo tiene alguna noción sobre cómo actúan y piensan los italianos. Esperamos que nadie vaya a Italia pensando que verá únicamente mujeres hermosas y hombres encantadores que se pasan el día cantando, bebiendo Chianti (quiân-ti; vino Chianti) y comiendo montañas de espagueti. En Italia, no todas las mujeres se parecen a la Sofia nazionale (so-fîa na-dsio-nâ-le; el tesoro nacional Sofía [Loren]), y no todos los hombres se pasan el día de aquí para allá haciendo bromas como il nostro Roberto (nuestro Roberto [Benigni]).


      Todo país tiene un código propio de comportamiento. Los gestos o comportamientos que quizá sean descorteses en otros lugares son perfectamente aceptables en Italia. Así pues, no te preocupes: no siempre vas a estar metido en medio de una discusión. Lo que sucede es que a los italianos les encanta comunicarse, y a menudo lo hacen levantando mucho la voz. No es raro iniciar una conversación con alguien en el metro, contar chistes a la gente mientras se espera la llegada del autobús o ponerse a charlar con el verdulero.


      Independientemente de los estereotipos, lo cierto es que a los italianos les gusta disfrutar de la vida. Gracias al buen clima de Italia, a la gente le gusta estar en la calle, reunirse con sus amigos en cafés, restaurantes o pizzerías y pasárselo bien en compañía.

    


    El uso de gestos


    A los italianos les encanta enfatizar sus palabras con gestos. De hecho, podrían hablar sin palabras y aun así entenderse. Por ejemplo, existen gestos para expresar los siguientes sentimientos: Ho fame (ó fâ-me; tengo hambre), Me ne vado (me ne vâ-do; me voy) y E chi se ne importa? (e quí se ne im-pôrt-ta; ¿a quién le importa?). Sobra decir que también hay una gran cantidad de gestos vulgares.


    Por desgracia, es muy difícil describir los gestos con palabras porque el lenguaje corporal italiano es una ciencia que a los extranjeros les es muy difícil copiar. También es preciso poner expresiones faciales correctas al hacer estos gestos; si no lo haces, de inmediato se verá que no eres italiano. Además, estos gestos tienen que ser muy naturales y espontáneos, lo cual es muy difícil si uno no empieza a practicarlos desde la cuna.


    El siguiente dicho expresa este sentimiento:


    L’abitudine è una seconda natura.


    (la-bi-tû-di-ne é û-na se-côn-da na-tû-ra)


    El hábito es una segunda naturaleza.


    Sin embargo, te diremos cuáles son algunos gestos prácticos y útiles que a los extranjeros se les permite hacer. Por ejemplo, el saludo y la despedida vienen acompañados por un gesto frecuente: abrazarse y besarse. Los italianos buscan el contacto directo cuando se saludan. Si no estás muy familiarizado con una persona, le das la mano. Pero cuando conoces bien a alguien o cuando la empatía es inmediata, la saludas con un gesto mejilla a mejilla; es decir, en realidad no lo tocas con los labios, sino solo con la mejilla. En realidad, tú decides si besar, besar ligeramente o solo poner tu mejilla contra la de la otra persona; es cuestión de simpatía y confianza. Sin embargo, si el contacto es más estrecho —por ejemplo si la otra persona es un familiar o alguien a quien conoces bien—, puedes darle un beso en la mejilla y un abrazo amoroso.


    [image: Cultura.jpg]A propósito, los italianos dan dos besos: uno a la izquierda y otro a la derecha (igual que en España, pero si te fijas, empiezan con la otra mejilla, algo que a veces produce situaciones divertidas). Como dicen:


    Paese che vai, usanza che trovi.


    (pa-ê-se que vâi u-şân-dsa que trô-vi)


    Allí donde fueres, haz lo que vieres.

  


  
    Capítulo 2


    . . . . . . . . . . . .


    Directo al grano: gramática esencial y números en italiano


    . . . . . . . . . . . .


    En este capítulo


    • Examinar la construcción sencilla de las frases


    • Abordar las palabras masculinas y femeninas


    • Descubrir el uso de los pronombres


    • Utilizar el “tú/usted” de forma correcta


    • Explorar los verbos regulares e irregulares


    • Desentrañar el pasado, el presente y el futuro


    • Contar algo más que los dedos de la mano


    . . . . . . . . . . . .


    Este capítulo te ofrece consejos y reglas gramaticales sobre cómo hablar italiano. Es bien sabido que cada idioma tiene patrones orales y escritos especiales que facilitan la comprensión. Si todo el mundo decidiera no seguir estas reglas, te costaría mucho entender incluso a quienes hablan tu propio idioma. No pienses en la gramática como una carga, sino más bien como en un andamio que te ayuda a construir tus frases.


    Al final de este capítulo te enseñaremos los números y sus diversos usos, porque eso también es esencial.


    Construir frases sencillas


    Hablar un idioma extranjero de forma fluida exige mucho esfuerzo. Sin embargo, poder comunicarse o hacerse entender en otro idioma es bastante más fácil. Incluso si solo conoces algunas palabras, por lo general te puedes comunicar con éxito en situaciones corrientes como en un restaurante o en un hotel.


    Construir frases sencillas es bastante… sencillo. La estructura básica de las frases en italiano es sujeto-verbo-predicado, igual que en español. En lossiguientes ejemplos verás cómo funciona esta estructura:


    • Carla parla inglese (câr-la pâr-la in-glê-şe; Carla habla inglés).


    • Pietro ha una macchina (piê-tro á û-na mâc-qui-na; Pietro tiene un coche).


    En italiano, por lo general, no se incluye el sujeto delante del verbo cuando el sujeto es un pronombre personal, como yo, tú, él, ella, usted, etc. El verbo cambia según el sujeto. Por consiguiente, si conoces las distintas formas de los verbos, automáticamente entiendes quién es el sujeto. La for­ma verbal te dice cuál es el sujeto tácito, como en este ejemplo: Ho una machina (ó û-na mâc-qui-na) significa “[Yo] tengo un coche”.


    Revisa la siguiente tabla del verbo avere (a-vê-re; tener/haber), con pronombres como sujetos:

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io ho

          

          	
            (îo ó)

          
        


        
          	
            tu hai

          

          	
            (tu âi)

          
        


        
          	
            lui/lei ha

          

          	
            (lûi/lêi á)

          
        


        
          	
            noi abbiamo

          

          	
            (nôi ab-biâ-mo)

          
        


        
          	
            voi avete

          

          	
            (vôi a-vê-te)

          
        


        
          	
            loro hanno

          

          	
            (lô-ro ân-no)

          
        

      
    


    

    En el anterior ejemplo hemos incluido el sujeto simplemente para que vieras qué forma verbal le corresponde a cada pronombre personal. Sin embargo, al utilizar el verbo en una frase, un italiano diría:


    • Ho un cane (ó un câ-ne; tengo un perro).


    • Hai un cane (âi un câ-ne; tienes un perro).


    Los demás pronombres de la lista prosiguen de la misma manera.


    Cuando no está muy claro quién es el sujeto de una oración —por ejemplo, cuando se habla de una tercera persona (en el siguiente ejemplo, Luca)— o cuando la frase es confusa, es preciso especificar el sujeto. Sin embargo, una vez dicho el sujeto, el sustantivo o el pronombre ya no se repiten.


    Luca ha fame. Mangia una mela (lû-ca á fâ-me mân-ya û-na mê-la; Luca tiene hambre. [Él] se come una manzana).


    Abordar el género en las palabras (artículos y adjetivos)


    Al igual que el español, el italiano diferencia tanto el género como el número. Por consiguiente, utiliza varios artículos para distinguir entre masculino/femenino y singular/plural.


    Artículos femeninos definidos


    El artículo femenino singular es la (la; la); por ejemplo, la casa (la câ-şa; la casa). Los sustantivos femeninos terminan casi siempre en -a. Si un sustantivo femenino empieza con una vocal, elimina la a de la y la reemplaza por un apóstrofo entre el artículo y el sustantivo, como en l’amica (la-mî-ca; la amiga). El artículo femenino plural es le (le; las); por ejemplo, le case (le câ-şe; las casas). El artículo en plural nunca lleva apóstrofo; por consiguiente, se dice le amiche (le a-mî-que; las amigas).


    Artículos masculinos definidos


    El italiano tiene más de un artículo masculino. Sin embargo, el más común es il (il; el), como en il gatto (il gât-to; el gato). Su forma plural es i (i; los), como en i gatti (i gât-ti; los gatos).


    Además, el italiano tiene otro artículo masculino, lo (lo). Se utiliza lo con sustantivos que empiezan con z, como en lo zio (lo dsî-o; el tío), con y, como en lo yogurt (lo yô-gurt; el yogur); con gn, como en lo gnomo (lo ñô-mo; el gnomo); y con una s seguida por una consonante, como st, sb, sc, sd, etc; por ejemplo, lo studente (lo stu-dên-te; el estudiante). También debes usar lo para los sustantivos que empiezan con una vocal, como l’amico (la-mî-co; el amigo). Como puedes ver, en ese caso se apostrofa.


    Por lo que respecta al plural, tenemos buenas noticias: el artículo plural para todos estos casos es gli (lli; los), como en gli studenti (lli stu-dên-ti; los estudiantes) y gli amici (lli a-mî-chi; los amigos).


    A diferencia de los sustantivos femeninos, muchos sustantivos masculinos terminan en -o. Sin embargo, muchas palabras italianas terminan en -e y pueden ser tanto femeninas como masculinas.


    Los artículos definidos son muy útiles, pero también los artículos indefinidos desempeñan una función importante en el italiano.


    El artículo femenino indefinido


    El artículo femenino indefinido es una (û-na; una); por ejemplo, una casa (û-na câ-şa; una casa). Si un sustantivo femenino empieza con una vocal, se contrae el artículo, como en un’amica (û-na-mî-ca; una amiga).


    Los artículos masculinos indefinidos


    Como se mencionó anteriormente en este capítulo, el italiano tiene más de un artículo masculino definido. Lo mismo sucede con los artículos indefinidos. El primer artículo indefinido es un (un; un), como en un gatto (un gât-to; un gato). Su forma plural es dei (dêi; unos). A diferencia del artículo definido, el artículo indefinido no se contrae cuando el sustantivo que lo sigue empieza con una vocal. Por consiguiente, si un sustantivo masculino empieza con una vocal, se dice un amico (un a-mî-co; un amigo). En este caso la forma plural es degli, por ejemplo en degli amici (dê-lli a-mî-chi; algunos amigos).


    En los casos en que se requiere el artículo masculino definido lo (lo; el), el equivalente indefinido es uno (û-no; un), como uno studente (û-no stu-dên-te; un estudiante). En este caso la forma plural también es degli, como en degli studenti (dê-lli stu-dên-ti; unos estudiantes).


    Para resumir: los artículos masculinos son il, lo (l’ ante una vocal) (definidos singulares); i, gli (definidos plurales); y un, un’ (indefinidos). Los artículos femeninos son la (l’) (definido singular); le (definido plural); y una (un’) (indefinidos).


    Adjetivos


    El género de los sustantivos se extiende a otras categorías gramaticales, incluidos los pronombres y los adjetivos. Primero veremos los adjetivos.


    Un adjetivo es una palabra que describe a un sustantivo —ya se trate de una persona, una cosa o de lo que sea— con un atributo o una característica. Como el adjetivo y el sustantivo están gramaticalmente conectados, deben coincidir en número y género. El adjetivo adopta el número y el género del sustantivo. Si, por ejemplo, utilizas el adjetivo bello (bêl-lo; bello, bonito) para referirte a una casa, que es un sustantivo femenino, la frase se convierte en una bella casa (û-na bêl-la câ-şa; una casa bonita). A propósito, con el infinitivo de un verbo —es decir, la forma independiente que encuentras en el diccionario— siempre se utiliza el adjetivo masculino singular.


    A continuación presentamos algunos ejemplos de la manera en que cambian los adjetivos según sus referentes:


    • il ragazzo italiano (il ra-gât-so i-ta-liâ-no; el chico italiano)


    • i ragazzi italiani (i ra-gât-si i-ta-liâ-ni; los chicos italianos)


    • la ragazza italiana (la ra-gât-sa i-ta-liâ-na; la chica italiana)


    • le ragazze italiane (le ra-gât-se i-ta-liâ-ne; las chicas italianas)


    Algunos adjetivos terminan en -e, como grande (grân-de; grande). Estos adjetivos son válidos para los sustantivos tanto femeninos como masculinos. En el plural de ambos géneros, la -e se cambia por una -i, por ejemplo grandi (grân-di; grandes).


    • l’appartamento grande (l’ap-par-ta-mên-to grân-de; el piso grande)


    • gli appartamenti grandi (gli ap-par-ta-mên-ti grân-di; los pisos grandes)


    • la casa grande (la câ-şa grân-de; la casa grande)


    • le case grandi (le câ-şe grân-di; las casas grandes)


    En italiano, la posición del adjetivo no es estricta. En la mayoría de los casos, el adjetivo va después del sustantivo. Sin embargo, hay algunos adjetivos que se pueden utilizar antes del sustantivo. La posición del adjetivo transmite una sutil diferencia en el significado: un adjetivo después del sustantivo le pone cierto énfasis al adjetivo. Las dos frases a continuación significan “una casa pequeña”, pero en el segundo ejemplo el énfasis está en el tamaño pequeño de la casa.

    



    una piccola casa (û-na pîc-co-la câ-şa)


    una casa piccola (û-na câ-şa pîc-co-la)


    

    Sin embargo, también hay adjetivos que cambian de significado dependiendo de si se colocan antes o después del sustantivo. En estos casos, su posición está conectada con el significado. A continuación presentamos algunos ejemplos:

    



    una cara amica (û-na câ-ra a-mî-ca; una querida amiga)


    un CD caro (un chi-dí câ-ro; un CD caro)


    un certo signore (un chêr-to si-ñô-re; un cierto señor)


    una cosa certa (û-na cô-şa chêr-ta; una cosa cierta)


    diverse macchine (di-vêr-se mâc-qui-ne; diversos autos)


    penne diverse (pên-ne di-vêr-se; lápices diferentes)


    un grand’uomo (un grân-duô-mo; un gran hombre)


    un uomo grande (un uô-mo grân-de; un hombre grande; alto)


    un povero ragazzo (un pô-ve-ro ra-gât-so; un chico desafortunado)


    un ragazzo povero (un ra-gât-so pô-ve-ro; un chico pobre)


    una semplice domanda (û-na sêm-pli-che do-mân-da; una simple pregunta)


    una domanda semplice (û-na do-mân-da sêm-pli-che; una pregunta simple)


    l’unica occasione (lû-ni-ca oc-ca-şiô-ne; la única ocasión/oportunidad)


    un’occasione unica (u-noc-ca-şiô-ne û-ni-ca; una ocasión/oportunidad única)


    El tema de los pronombres


    Un pronombre reemplaza un sustantivo. Si estás hablando de Jaime, por ejemplo, puedes reemplazar su nombre con él. Los pronombres se utilizan con frecuencia para evitar la repetición.


    Pronombres personales


    Existen varios tipos de pronombres personales. Por el momento, los más importantes que debes aprender son los pronombres personales de sujeto, que se refieren al orador u oradores (yo o nosotros/as), a la persona o personas a quienes se habla (tú, vosotros/as, usted/ustedes), o a la persona o personas de quienes se está hablando (él, ella, ellos, ellas). Además, existen otros dos tipos de pronombres personales: los pronombres acusativos —los llamados pronombres de objeto directo— y los pronombres dativos, que son los denominados pronombres de objeto indirecto. La tabla 2-1 muestra los pronombres de sujeto.


    [image: ]



    

    Los italianos a menudo no usan los pronombres de sujeto porque la terminación del verbo ya indica quién es el sujeto. Se utiliza un pronombre personal únicamente a manera de contraste, como énfasis o cuando el pronombre está solo.


    • Contraste: Tu tifi per il Milan, ma io per la Juventus (tu tî-fi per il mî-lan ma îo per la yu-vên-tus; tú eres hincha del Milán, pero yo soy hincha del Juventus).


    • Énfasis: Vieni anche tu alla festa? (viê-ni ân-que tu âl-la fês-ta; ¿tú también vienes a la fiesta?).


    • Posición aislada: Chi è? Sono io (qui é sô-no îo; ¿quién es? Soy yo).


    Los pronombres, sin embargo, se utilizan para reemplazar una cosa o a una persona ya mencionadas, con el fin de evitar las repeticiones. En seguida veremos más información sobre los pronombres de objeto directo y de objeto indirecto. Empezaremos con el pronombre de objeto directo y te pondremos algunos ejemplos. Entenderás fácilmente qué representan.


    Pronombres de objeto directo


    Como dice su nombre, el pronombre de objeto directo está directamente relacionado con el verbo y no requiere preposición. Algunos ejemplos de pronombres de objeto directo en español son:


    • La vi [a ella].


    • Lo llamó [a él].


    • ¿Los has reconocido?


    • No me necesitas.


    Seguramente querrás saber cómo se utilizan en italiano.


    • Mi hai chiamato? (mi âi quia-mâ-to; ¿me has llamado?).


    • No, non ti ho chiamato (no non ti ó quia-mâ-to; no, no te he llamado).


    • Vorrei ringraziarla (vor-rêi rin-grat-siâr-la; quisiera darle las gracias [formal, singular]).


    • Lo vedo (lo vê-do; lo veo).


    • La vedo (la vê-do; la veo).


    • Ci hanno invitati (chi ân-no in-vi-tâ-ti; nos han invitado).


    • Vi ringrazio (vi rin-grât-sio; os doy las gracias [formal e informal, plural]).


    • Li ho visti (i ragazzi) (li ó vîs-ti; los he visto).


    • Le ho viste (le ragazze) (le ó vîs-te; las he visto).


    [image: CONSEJO.jpg]Contrae lo (lo; lo) y la (la; la) ante una vocal. Ocasionalmente también se contraen mi (mi; me), ti (ti; te), ci (chi; nos) y vi (vi; os). Pero no utilices nunca un apóstrofo para contraer las formas plurales li (li; los) y le (le; las).


    Pronombres de objeto indirecto


    Estos pronombres pueden causarte algunas dificultades porque el objeto indirecto significa para o a, lo cual no siempre es evidente. En general, ciertos verbos dictan el uso de los pronombres de objeto indirecto; por ejemplo, dare a (dâ-re á; dar a) requiere el dativo.


    • Mi hai scritto una lettera? (mi âi scrît-to û-na lêt-te-ra; ¿me has escrito una carta?)


    • Ti ho portato un regalo (ti ó por-tâ-to un re-gâ-lo; te he traído un regalo).


    • Le do il mio indirizzo (le dó il mîo in-di-rît-so; le doy [formal] mi dirección).


    • Gli ho chiesto un favore (lli ó quiês-to un fa-vô-re; le/s he pedido un favor).


    • Ci hanno telefonato (chi ân-no te-le-fo-nâ-to; nos han llamado por teléfono).


    • Vi chiedo scusa (vi quiê-do scû-şa; les pido [formal e informal, plural] excusas).


    • Gli ho dato un lavoro (lli ó dâ-to un la-vô-ro; le/s di un trabajo).


    • Le ho dato un bacio (le ó dâ-to un bâ-cho; le di [a ella] un beso).


    Observa que todos los pronombres anteriores representan a me (a me; a mí), a te (a te; a ti), a Lei (a lêi; a usted [formal]), a lui (a lûi; a él), a lei (alêi; a ella), a noi (a nôi; a nosotros), a voi (a vôi; a vosotros/as) y a loro (a lô-ro; a ellos/as/ustedes).


    Por consiguiente, también puedes escribir el primer par de oraciones anteriores de esta manera:


    • Hai scritto una lettera a me? (âi scrît-to û-na lêt-te-ra a me; ¿me has escrito una carta a mí?).


    • Ho portato un regalo a te (ó por-tâ-to un re-gâ-lo a te; te he traído un regalo a ti).


    Las primeras versiones son más naturales. Utiliza la segunda versión únicamente cuando quieras enfatizar un hecho.


    El uso de “usted”: formal e informal


    Probablemente ya sabes que muchos idiomas extranjeros disponen de maneras tanto formales como informales de dirigirse a las personas. En italiano es preciso respetar esta importante característica. Utiliza el pronombre informal tu (tu; tú) para dirigirte a buenos amigos, jóvenes, niños y miembros de tu familia. Sin embargo, si estás hablando con una persona a quien no conoces bien o con una persona de mayor rango (un superior, un maestro, un profesor, etc.), debes dirigirte a ella formalmente, es decir, usando Lei (lêi; usted). Cuando te familiarices más con una persona, puedes cambiar del lenguaje formal al informal. Según la costumbre, la persona de más edad inicia el uso del tu.


    [image: Gramatica.jpg]El tu requiere la forma verbal de la segunda persona singular; por ejemplo, tu sei (tu sêi; tú eres). Lei requiere Lei è (lêi é; usted es [formal singular]). La forma plural formal loro, correspondiente a ustedes, casi nunca se usa y en su lugar se utiliza voi.


    Los siguientes ejemplos muestran las formas de usted:


    • Informal singular: Ciao, come stai? (châo cô-me stâi; hola, ¿cómo estás?).


    • Formal singular: Buongiorno, come sta? (buon-yôr-no cô-me sta; buenos días, ¿cómo está?).


    • Informal plural: Ciao, come state? (châo cô-me stâ-te; hola, ¿cómo estáis?).


    Los pronombres interrogativos


    En italiano es muy fácil formular preguntas. La pregunta tiene la misma estructura que una afirmación. La pregunta se identifica únicamente por la entonación en el lenguaje hablado y el signo de interrogación en el lenguaje escrito, como en el español. Por ejemplo:

    



    
      
        
          	
            Luca va a scuola.

          

          	
            Luca va a scuola?

          
        


        
          	
            (lû-ca va a scuô-la)

          

          	
            (lû-ca va a scuô-la)

          
        


        
          	
            Luca va a la escuela.

          

          	
            ¿Luca va a la escuela?

          
        

      
    


    

    El italiano también tiene pronombres interrogativos (cuándo, dónde, qué, etc.) con los que se pueden empezar preguntas. Utiliza los siguientes pronombres:


    • Chi? (qui; ¿quién?)


    • Cosa? (cô-şa; ¿qué?)


    • Quando? (cuân-do; ¿cuándo?)


    • Dove? (dô-ve; ¿dónde?)


    • Perché? (per-qué; ¿por qué?)


    • Come? (cô-me; ¿cómo?)


    Las siguientes preguntas utilizan estos pronombres interrogativos:


    • Chi è? (qui é; ¿quién es?).


    • Cosa stai facendo? (cô-şa stâi fa-chên-do; ¿qué estás haciendo?).


    • Quando arrivi? (cuân-do ar-rî-vi; ¿cuándo llegas?).


    • Dov’è la stazione? (do-vé la stad-siô-ne; ¿dónde está la estación?).


    • Perché non sei venuto? (per-qué non sêi ve-nû-to; ¿por qué no has venido?).


    • Come stai? (cô-me stâi; ¿cómo estás?).


    Los verbos regulares e irregulares


    ¿Cuál es la diferencia entre los verbos regulares y los irregulares? Los verbos regulares siguen un cierto patrón en su conjugación: se comportan de la misma manera que otros verbos en la misma categoría. Por consiguiente, se puede predecir la forma de un verbo regular en cualquier persona de cualquier tiempo. Por el contrario, los verbos irregulares no se pueden predecir de esta manera; su comportamiento es único e intransferible (como el DNI).


    Verbos regulares


    Los verbos en italiano se dividen en tres categorías según su terminación en el infinitivo. Son -are, como en parlare (par-lâ-re; hablar); -ere, como en vivere (vî-ve-re; vivir); e -ire, como en partire (par-tî-re; partir). Los verbos en estas categorías pueden ser regulares e irregulares.


    Las siguientes tablas muestran la conjugación de tres verbos regulares:

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io parlo

          

          	
            (îo pâr-lo)

          
        


        
          	
            tu parli

          

          	
            (tu pâr-li)

          
        


        
          	
            lui/lei parla

          

          	
            (lûi/lêi pâr-la)

          
        


        
          	
            noi parliamo

          

          	
            (nôi par-lîa-mo)

          
        


        
          	
            voi parlate

          

          	
            (vôi par-lâ-te)

          
        


        
          	
            loro parlano

          

          	
            (lô-ro pâr-la-no)

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io vivo

          

          	
            (îo vî-vo)

          
        


        
          	
            tu vivi

          

          	
            (tu vî-vi)

          
        


        
          	
            lui/lei vive

          

          	
            (lûi/lêi vî-ve)

          
        


        
          	
            noi viviamo

          

          	
            (nôi vi-viâ-mo)

          
        


        
          	
            voi vivete

          

          	
            (vôi vi-vê-te)

          
        


        
          	
            loro vivono

          

          	
            (lô-ro vî-vo-no)

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io parto

          

          	
            (îo pâr-to)

          
        


        
          	
            tu parti

          

          	
            (tu pâr-ti)

          
        


        
          	
            lui/lei parte

          

          	
            (lûi/lêi pâr-te)

          
        


        
          	
            noi partiamo

          

          	
            (nôi par-tiâ-mo)

          
        


        
          	
            voi partite

          

          	
            (vôi par-tî-te)

          
        


        
          	
            loro partono

          

          	
            (lô-ro pâr-to-no)

          
        

      
    


    

    Puedes aplicar estos patrones a todos los verbos regulares. Algunos verbos regulares se comportan de una manera un poco diferente, pero eso no los convierte en irregulares. En algunos casos —por ejemplo en los verbos terminados en -ire— se insertan las letras -isc- entre la raíz y la terminación, como en este ejemplo con capire (ca-pî-re; entender):

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io capisco

          

          	
            (îo ca-pîs-co)

          
        


        
          	
            tu capisci

          

          	
            (tu ca-pî-shi)

          
        


        
          	
            lui/lei capisce

          

          	
            (lûi/lêi ca-pî-she)

          
        


        
          	
            noi capiamo

          

          	
            (nôi ca-piâ-mo)

          
        


        
          	
            voi capite

          

          	
            (vôi ca-pî-te)

          
        


        
          	
            loro capiscono

          

          	
            (lô-ro ca-pîs-co-no)

          
        

      
    


    Verbos irregulares


    Dos verbos importantes, que a menudo se utilizan como verbos auxiliares, son irregulares: avere (a-vê-re; haber/tener) y essere (ês-se-re; ser).

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io ho

          

          	
            (îo ó)

          
        


        
          	
            tu hai

          

          	
            (tu âi)

          
        


        
          	
            lui/lei ha

          

          	
            (lûi/lêi á)

          
        


        
          	
            noi abbiamo

          

          	
            (nôi ab-biâ-mo)

          
        


        
          	
            voi avete

          

          	
            (vôi a-vê-te)

          
        


        
          	
            loro hanno

          

          	
            (lô-ro ân-no)

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io sono

          

          	
            (îo sô-no)

          
        


        
          	
            tu sei

          

          	
            (tu sêi)

          
        


        
          	
            lui/lei è

          

          	
            (lûi/lêi é)

          
        


        
          	
            noi siamo

          

          	
            (nôi siâ-mo)

          
        


        
          	
            voi siete

          

          	
            (vôi siê-te)

          
        


        
          	
            loro sono

          

          	
            (lô-ro sô-no)

          
        

      
    


    

    Otros verbos irregulares son andare (an-dâ-re; ir) y venire (ve-nî-re; venir):

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io vado

          

          	
            (îo vâ-do)

          
        


        
          	
            tu vai

          

          	
            (tu vâi)

          
        


        
          	
            lui/lei va

          

          	
            (lûi/lêi va)

          
        


        
          	
            noi andiamo

          

          	
            (nôi an-diâ-mo)

          
        


        
          	
            voi andate

          

          	
            (vôi an-dâ-te)

          
        


        
          	
            loro vanno

          

          	
            (lô-ro vân-no)

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io vengo

          

          	
            (îo vên-go)

          
        


        
          	
            tu vieni

          

          	
            (tu viê-ni)

          
        


        
          	
            lui/lei viene

          

          	
            (lûi/lêi viê-ne)

          
        


        
          	
            noi veniamo

          

          	
            (nôi ve-niâ-mo)

          
        


        
          	
            voi venite

          

          	
            (vôi ve-nî-te)

          
        


        
          	
            loro vengono

          

          	
            (lô-ro vên-go-no)

          
        

      
    


    

    Además, la terminación verbal -rre, como en porre (pôr-re; poner), es exclusivamente irregular:

    



    
      
        
          	
            Conjugación

          

          	
            Pronunciación

          
        


        
          	
            io pongo

          

          	
            (îo pôn-go)

          
        


        
          	
            tu poni

          

          	
            (tu pô-ni)

          
        


        
          	
            lui/lei pone

          

          	
            (lûi/lêi pô-ne)

          
        


        
          	
            noi poniamo

          

          	
            (nôi po-niâ-mo)

          
        


        
          	
            voi ponete

          

          	
            (vôi po-nê-te)

          
        


        
          	
            loro pongono

          

          	
            (lô-ro pôn-go-no)

          
        

      
    


    Los tiempos simples: pasado, presente y futuro


    Desde luego, la gente no habla en un único tiempo. A veces es preciso decir lo que uno hizo ayer o esbozar los planes para el día siguiente. Estos tres tiempos (pasado, presente y futuro) no son alta gramática; son apenas los fundamentos más básicos.


    • Ieri ho mangiato un gelato (iê-ri ó man-yâ-to un ye-lâ-to; ayer he comido/me comí un helado).


    • Mangio un gelato (mân-yo un ye-lâ-to; como un helado).


    • Domani mangerò un gelato (do-mâ-ni man-ye-ró un ye-lâ-to; mañana comeré un helado).


    El tiempo pasado


    Como habrás visto, la única forma compuesta en italiano es el tiempo pasado, que se denomina passato prossimo (pas-sâ-to prôs-si-mo). Por lo general corresponde en español al tiempo pretérito perfecto (he hecho). Como en el ejemplo anterior, sin embargo, el italiano utiliza el passato prossimo incluso cuando en español se emplea el pasado simple (comí), es decir, para designar situaciones que ocurrieron en el pasado.


    En el passato prossimo, una forma del verbo avere (a-vê-re; haber) viene antes del participio pasado del verbo. Un participio pasado expresa una acción ya finalizada, como en escrito, ido y sido. Para ayudarte a entender el passato prossimo, presentamos algunos ejemplos en italiano:


    • Ho letto il giornale (ó lêt-to il yor-nâ-le; he leído el periódico).


    • Maria ha scritto una lettera (ma-rî-a á scrît-to û-na lêt-te-ra; María ha escrito una carta).


    • Abbiamo vinto la partita (ab-biâ-mo vîn-to la par-tî-ta; hemos ganado el partido).


    Algunos verbos requieren essere (ês-se-re; ser) en vez de avere (a-vê-re; tener) para formar el passato prossimo; por ejemplo, casi todos los verbos que indican movimiento están en esta categoría. Observa el siguiente ejemplo para ver cómo cambian las cosas en este caso:


    • Anna è andata al cinema (ân-na é an-dâ-ta al chî-ne-ma; Anna ha ido al cine).


    • Anche Marco è venuto (ân-que mâr-co é ve-nû-to; Marco también ha venido).


    Una peculiaridad de esta forma es que un participio pasado termina en -a y otro acaba en -o. La razón de esta peculiaridad es que en un caso el sujeto (la persona que realiza la acción) es una mujer —Anna— y en elotro caso el sujeto es un hombre: Marco. Cuando formas el passato prossimo con el tiempo presente de essere (ser), el participio pasado termina según el género del sujeto; femenino singular -a (andata), masculino singular -o (andato), femenino plural -e (andate), masculino plural -i (andati).


    Examina estos ejemplos en oraciones completas:


    • Anna è andata a Milano (ân-na é an-dâ-ta a mi-lâ-no; Anna ha ido/fue a Milán).


    • Marco è andato a Milano (mâr-co é an-dâ-to a mi-lâ-no; Marco ha ido/fue a Milán).


    • Anna e Carla sono andate a Milano (ân-na e câr-la sô-no an-dâ-te a mi-lâ-no; Anna y Carla han ido/fueron a Milán).


    • Marco e Paolo sono andati a Milano (mâr-co e pâo-lo sô-no an-dâ-ti a mi-lâ-no; Marco y Paolo han ido/fueron a Milán).


    El tiempo presente


    El tiempo presente no requiere mucha atención; examina la construcción de oraciones sencillas y las formas verbales en páginas anteriores de esta sección.


    El tiempo futuro


    El tiempo futuro italiano no es una forma compuesta como la forma “voy a” en español. La forma verbal —o más concretamente la terminación verbal— incluye el marcador de tiempo (voy a). Por ejemplo, examina el verbo parlare (par-lâ-re; hablar), que pertenece a la familia de verbos que terminan en -are. Cuando quitas la terminación, solo queda la raíz parl-, a la cual puedes agregar terminaciones que indican la persona y el tiempo gramaticales. Por ejemplo, la terminación para el tiempo futuro en primera persona del singular es erò/irò. Al añadirle esto a la raíz, se obtiene parlerò (par-le-ró; hablaré). En comparación, el tiempo presente en primera persona del singular es parlo (pâr-lo; hablo). A continuación presentamos otros ejemplos:


    • Domani saprò i risultati (do-mâ-ni sa-pró i ri-şul-tâ-ti; mañana sabré los resultados).


    • Lunedì vedrai Marco (lu-ne-dí ve-drâi mâr-co; el lunes verás a Marco).


    • Elena partirà domenica (ê-le-na par-ti-rá do-mê-ni-ca; Elena partirá el domingo).


    • Finiremo il lavoro fra poco (fi-ni-rê-mo il la-vô-ro fra pô-co; acabaremos el trabajo pronto).


    • Quando uscirete dalla chiesa? (cuân-do u-shi-rê-te dâl-la chiê-şa; ¿cuándo saldréis de la iglesia?).


    • Verranno da noi in estate (ver-rân-no da nôi in stâ-te; vendrán a vernos/vendrán a nuestra casa en verano).


    En el apéndice A encontrarás tablas de verbos.


    Contar números


    Los números son una parte esencial de cualquier idioma, por lo cual los hemos incluido en este capítulo de gramática esencial. Arreglártelas sin conocer los números es algo realmente complicado, incluso en conversaciones triviales. Alguien te podría preguntar cuántos años tienes, cuántos días te vas a quedar o cualquier otra cosa. Verás el uso de los números en restaurantes en el capítulo 5, el uso de números en cuestiones monetarias en el capítulo 11 y el uso de números en las direcciones en el capítulo 12, donde también encontrarás los números ordinales en italiano.


    Todos los idiomas siguen un cierto esquema para formular números más altos. Cuando conozcas los números esenciales —del uno al diez— ya habrás recorrido la mitad del camino.


    En el esquema italiano, al igual que en el español, el valor más alto precede al más bajo, de modo que para decir “22” primero dices venti (vên-ti) “veinte” y enseguida due (dûe) “dos”, y simplemente los unes: veintidue (ven-ti-dûe; veintidós). Lo mismo sucede con los números más altos, como trecentoventidue (tre-chên-to-ven-ti-dûe; trescientos veintidós) y duemilatrecentoventidue (due-mî-la-tre-chên-to-ven-ti-dûe; dos mil trescientos veintidós).


    [image: Gramatica.jpg]Hay un aspecto que merece una explicación adicional: cuando dos vocales quedan juntas [esto sucede con frecuencia con uno (û-no; uno) y otto (ôt-to; ocho)], se elimina la primera vocal como en vent(i)uno (ven-tû-no; veintiuno) y quarant(a)otto (cua-ran-tôt-to; cuarenta y ocho). Hasta el momento todo va bien.
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